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Tento dokument obsahuje:

- v příloze I přehled legislativních aktů v konečném znění přijatých Radou v září 2005. 
K tomuto přehledu jsou v příloze II připojena veřejně přístupná prohlášení uvedená 
v zápisu ze zasedání. Tento dokument dále uvádí případné hlasy proti a zdržení se hlasování, 
odůvodnění hlasování, jakož i pravidla hlasování.

- v příloze III přehled jiných aktů1 přijatých Radou v září 2005, případně s uvedením 
výsledků hlasování, odůvodnění hlasování a prohlášení, která se Rada rozhodla zveřejnit.

Tento dokument je přístupný také na internetové adrese: („http://ue.eu.int“) pod heslem 
„Dokumenty“, „Přehled aktů Rady“.

Je třeba poznamenat, že platné jsou pouze zápisy týkající se konečného přijetí legislativních 
aktů. Výtahy z dotyčných zápisů lze získat od oddělení pro transparentnost na adrese: 
(„transparency@consilium.eu.int“).

___________________________

  
1 S výjimkou jistých aktů s omezeným účinkem jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd.
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PŘÍLOHA I

ZÁŘÍ 2005

LEGISLATIVNÍ AKTY V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

2677. zasedání Rady ve složení pro zemědělství a rybolov 
ve dnech 19. a 20. září 2005

Nařízení Rady o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského 
zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV)

8688/05
+ COR 1 (es)
+ COR 2 (da)
+ REV 2 (it)
+ REV 3 (hu)

99/05, 100/05, 101/05, 
102/05, 103/05, 104/05, 
105/05, 106/05, 107/05, 
108/05, 109/05, 110/05, 
111/05

Kvalifikovaná většina
Zdržení se hlasování PT

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EHS) č. 2092/91 
o ekologickém zemědělství a k němu se vztahujícím 
označování zemědělských produktů a potravin

12003/05 Kvalifikovaná většina

Nařízení Rady (ES), kterým se mění nařízení (ES) č. 850/98, 
pokud jde o ochranu hlubinných korálových útesů před 
účinky rybolovu v některých oblastech Atlantského oceánu

12014/05
+ COR 1 (da)

112/05 Kvalifikovaná většina

Rozhodnutí Rady o výměně informací a spolupráci v oblasti 
teroristických trestných činů

11259/05
+ COR 1
+ COR 2 (da)
+ REV 1 (sk)

Jednomyslné hlasování
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ZÁŘÍ 2005

LEGISLATIVNÍ AKTY V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

Rozhodnutí Rady o zřízení Evropské policejní akademie 
(EPA)

10040/1/05 REV 1 113/05, 114/05, 115/05 Jednomyslné hlasování

Směrnice Evropského parlamentu a Rady o přeshraničních 
fúzích kapitálových společností 

PE-CONS 3632/05
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (en)
+ COR 3 (hu)
+ COR 4 (it)
+ COR 6 (pt)
+ COR 7 (sl)
+ COR 8 (es)
+ REV 2 (pl)
+ REV 3 (lt)
+ REV 4 (de)
+ REV 4 COR 1 (de)

116/05 Kvalifikovaná většina
Proti IT

Směrnice Evropského Parlamentu a Rady o sbližování 
právních předpisů členských států týkajících se opatření proti 
emisím plynných znečišťujících látek a znečišťujících částic 
ze vznětových motorů vozidel a emisím plynných 
znečišťujících látek ze zážehových motorů vozidel 
poháněných zemním plynem nebo zkapalněným ropným 
plynem

PE-CONS 3617/05 117/05 Kvalifikovaná většina
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ZÁŘÍ 2005

LEGISLATIVNÍ AKTY V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

Směrnice Evropského Parlamentu a Rady, kterou se po 
dvacáté sedmé mění směrnice Rady 76/769/EHS o sbližování 
právních a správních předpisů členských států týkajících se 
omezení uvádění na trh a používání některých nebezpečných 
látek a přípravků (toluen a trichlorbenzen)

PE-CONS 3626/05
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (fr)
+ REV 3 (nl)
+ REV 4 (sl)

Kvalifikovaná většina

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se 
v důsledku přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, 
Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska a 
Slovenska k Evropské unii mění nařízení (ES) č. 1059/2003 
o zavedení společné klasifikace územních statistických 
jednotek (NUTS)

PE-CONS 3622/05 118/05, 119/05, 120/05 Kvalifikovaná většina

Zdržení se hlasování SI

Směrnice Evropského parlamentu a Rady o předcházení 
zneužití finančního systému k praní peněz a financování 
terorismu

PE-CONS 3631/05
+ COR 1
+ COR 2 (pl)
+ REV 1 (sv)
+ REV 1 COR 1 (sv)
+ REV 2 (fr)
+ REV 2 COR 1 (fr)
+ REV 2 COR 2 (fr)
+ REV 3 (pt)
+ REV 4 (de)
+ REV 4 COR 1 (de)

121/05 Kvalifikovaná většina
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ZÁŘÍ 2005

LEGISLATIVNÍ AKTY V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

Rozhodnutí Rady, kterým se mění příloha II směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2000/53/ES o vozidlech 
s ukončenou životností

11299/05
+ REV 1 (de)

122/05 Kvalifikovaná většina
Proti DK, FI
Zdržení se hlasování ES, SE
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PŘÍLOHA II

PROHLÁŠENÍ 99/05

Prohlášení Komise o vztahu mezi platební agenturou a řídícím orgánem

„Řídící orgán odpovídá zejména za zajištění toho, aby operace určené k financování byly vybírány 

podle kritérií použitelných na program (článek 75 nařízení o rozvoji venkova). Platební agentura 

bude muset, zejména na základě informací od řídícího orgánu, přijmout nezbytná opatření, aby 

poskytla dostatečné záruky ohledně toho, že před schválením platby byly dodrženy postupy pro 

přidělování podpory (čl. 6 nařízení o financování).

Pro některá opatření pro rozvoj venkova musí řídící orgán (nebo orgán pověřený touto činností) 

zavést zvláštní výběrové řízení. U dalších se žádné zvláštní výběrové řízení nepožaduje, protože 

jsou předem stanovena jasná kritéria způsobilosti. Způsobilost těchto žádostí kontrolují platební 

agentury (nebo orgán pověřený touto činností v souladu s článkem 6 nařízení o financování)“.
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PROHLÁŠENÍ 100/05

Prohlášení Komise týkající se finančního plánování

„Pro členské státy s programováním podle regionů bude v prováděcím nařízení zaveden nástroj 

umožňující určitou pružnost při čerpání finančních prostředků. Prostřednictvím pouhého oznámení 

Komisi budou mít členské státy možnost upravit v roce „n“ finanční tabulky regionálních programů 

na rok „n“ a následující roky, a to včetně převodů mezi programy, přičemž tím nesmí být ovlivněn 

celkový příspěvek Společenství pro jednotlivé programy a musí být dodržen roční příděl členského 

státu na rozvoj venkova.“

PROHLÁŠENÍ 101/05

Prohlášení Komise týkající se úrokových subvencí pro modernizaci hospodářství

„Na základě čl. 71 odst. 5 přezkoumá Komise v souvislosti s prováděcím nařízením podmínky, 

za nichž bude možné jako další formu podpory zemědělských investic uznat úrokové subvence.“
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PROHLÁŠENÍ 102/05

Prohlášení Komise ohledně kontrol

„S cílem omezit kontroly na nezbytně nutnou míru zohlední Komise kromě zásad uvedených 

v pracovním dokumentu Komise (viz dokument Rady č. 7975/05) při přípravě podrobných pravidel 

tyto body:

· víceletou povahu závazků pro určitá opatření;

· omezit v rámci možností počet návštěv u příjemců podpory;

· zvláštnosti plochy využívané k lesnické činnosti v porovnání se zemědělsky využívanou 

plochou.“

PROHLÁŠENÍ 103/05

Prohlášení Rady a Komise týkající se dobrovolného odlišení

„V rámci jednání o finančních výhledech na období let 2007 - 2013 bude společně s otázkou 

celkového financování rozvoje venkova přezkoumána otázka dobrovolného odlišení. Týká se 

možnosti členských států, které v roce 2006 uplatnily snížení přímých plateb podle nařízení (ES) 

č. 1655/2004, uplatnit další snížení až do výše, jíž bude podle každoročního propočtu zapotřebí 

k pokrytí rozdílu mezi částkou, která je k dispozici, na základě snížení podle článku 10 nařízení 

(ES) č. 1782/2003, a částkou potřebnou k financování nákladů na doprovodná opatření, o nichž 

bylo rozhodnuto před koncem roku 2005 a která jsou dále prováděna v rámci osy 2 nařízení o 

rozvoji venkova. Částky vzniklé v důsledku těchto dalších snížení by se převedly do EZFRV a byly 

by přiděleny dotyčnému členskému státu za účelem programování podle pravidel pro podporu 

rozvoje venkova.“
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PROHLÁŠENÍ 104/05

Prohlášení Rady a Komise týkající se Bulharska a Rumunska

„Při přistoupení budou Bulharsku a Rumunsku pro programovací období 2007 - 2013 nabídnuty 

stejné nástroje jako členským státům, které přistoupily v květnu roku 2004. U příspěvku na náklady 

za poradenské služby pro zemědělce, kteří pobírají podporu pro částečně soběstačná hospodářství, 

bude zváženo zvýšení podpory na hodnotu 100%.“

PROHLÁŠENÍ 105/05

Prohlášení Komise týkající se státní podpory pro podniky

„Podniky, na něž se nevztahuje čl. 28 odst. 3 nařízení, mohou pobírat státní podporu v souladu 

s články 87, 88 a 89 Smlouvy.“

PROHLÁŠENÍ 106/05

Prohlášení Komise týkající se článku 39 o agroenvironmentálních platbách

„V prováděcím nařízení stanoví Komise podrobná pravidla pro výpočet ročně vyplácených 

agroenvironmentálních plateb, včetně transakčních nákladů.“
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PROHLÁŠENÍ 107/05

Prohlášení Finska a Švédska k čl. 69 odst. 4 písm. c)

„Při rozdělování prostředků podle čl. 69 odst. 4 písm. c) se zohlední zvláštní situace a potřeby 

oblastí, na něž se v současnosti vztahuje cíl 1 a které se nacházejí v severní a východní části Finska 

a v severní části Švédska, pokud by tyto oblasti již nebyly považovány oblasti způsobilé v rámci 

konvergenčního cíle, přičemž se přihlédne k příslušným smlouvám o přistoupení.“

PROHLÁŠENÍ 108/05

Prohlášení Portugalska

„Portugalská delegace si přeje vyslat v současné situaci evropskému zemědělství jasný signál své 

důvěry v evropské orgány a přispět ke stabilnějšímu a předvídatelnějšímu odvětví zemědělství, 

a proto podporuje kompromisní návrh předsednictví a Komise. Doufá, že při schvalování 

finančního výhledu bude náležitě přihlédnuto ke zprávě o portugalském zemědělství vypracované 

Komisí a předložené Evropské radě v roce 2003, která uznává význam provádění politiky rozvoje 

venkova pro restrukturalizaci odvětví zemědělství v Portugalsku.“
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PROHLÁŠENÍ 109/05

Prohlášení předsednictví podpořené Komisí a všemi členskými státy kromě Německa 

a Švédska

„Prostředky, k jejichž poskytnutí se EZFRV může zavázat na období 2007 až 2013, uvedené 

v návrhu Komise pro finanční výhled 2007-2013, by činily 88,75 miliard EUR v cenách roku 2004. 

Roční rozpis by vyhlížel tak, jak je uvedeno níže. Z těchto prostředků by alespoň 31,3 miliardy 

EUR v cenách roku 2004 byly přiděleny na oblasti způsobilé v rámci konvergenčního cíle. Konečné 

částky budou stanoveny v rámci rozhodnutí o finančním výhledu a interinstitucionální dohody na 

období 2007 až 2013.“

miliony EUR - ceny roku 2004

Rok 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

11 759 12 235 12 700 12 825 12 952 13 077 13 205
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PROHLÁŠENÍ 110/05

Prohlášení Lucemburska, Španělska a Rakouska podpořené Portugalskem

„Dne 20. června 2005 dospěla Rada pod lucemburským předsednictvím k jednomyslné politické 

dohodě ohledně nařízení o podpoře pro rozvoj venkova, včetně znění článku 69, jež bylo 

předmětem právního přezkumu. Lucemburská, španělská a rakouská delegace jsou silně 

znepokojeny skutečností, že při technické transpozici se uvedený text stal předmětem politicky 

citlivých změn, odvolávajíce se na nedodržování interinstitucionální dohody, přičemž podle 

lucemburské, španělské a rakouské delegace nejsou tyto změny z právního hlediska nutné.“

PROHLÁŠENÍ 111/05

Prohlášení Maďarska, Polska, České republiky a Litvy podpořené Slovenskem

„Maďarsko, Polsko, Česká republika a Litva podporují veškeré úsilí o pokrok v projednávání 

návrhů právních předpisů, na nichž je založen finanční rámec. V této souvislosti vítají přijetí 

nařízení o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova. 

Avšak ustanovení tohoto nařízení, kterými se řídí způsobilost DPH bez nároku na odpočet, by 

se neměla považovat za odkaz pro další příslušné návrhy právních předpisů. Maďarsko, Polsko, 

Česká republika a Litva znovu opakují svůj postoj zaujatý na červnové Evropské radě, že pravidla 

pro DPH bez nároku na odpočet by měla být stejná jako pravidla platná pro strukturální fondy a pro 

Fond soudržnosti v programovém období 2000 – 2006.“
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PROHLÁŠENÍ 112/05

Společné prohlášení Rady a Komise

„Rada a Komise se shodují v tom, že je důležité zajistit, aby opatření na zachování zdrojů byla 

založena na nejlepších současných vědeckých poznatcích. Stejně jako v dalších podobných 

případech bude proto Komise neustále dohlížet na vědecký základ tohoto nařízení a v případě 

příslušného vědeckého pokroku zváží předložení nezbytných návrhů.

Rada a Komise se rovněž shodují v tom, že skutečnost, že toto nařízení nezakazuje používání 

některých rybolovných zařízení, zejména dlouhých rybářských šňůr, nemůže být považována za 

precedens.“
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PROHLÁŠENÍ 113/05

Prohlášení Rady

„Rada zdůrazňuje naléhavou potřebu obecné rozpravy o udělování imunit a výsad v EU, zejména

pro decentralizované subjekty.Rada bere na vědomí, že nastupující předsednictví Spojeného 

království zahájí první fáze tohoto přezkumu.“

PROHLÁŠENÍ 114/05

Prohlášení Spojeného království

„Spojené království zdůrazňuje, že použití Protokolu o výsadách a imunitách Evropských 

společenství (1965) v případě ředitele a sekretariátu EPA nepředstavuje precedenční případ pro jeho 

použití v případě personálu jiných agentur a subjektů, včetně těch, které jsou financovány 

z rozpočtu Společenství nebo na které se vztahuje služební řád ES.“

PROHLÁŠENÍ 115/05

Prohlášení Komise

„Komise prohlašuje, že zásadně nesouhlasí s odmítnutím Rady uznat, že by Komise měla být 

zastoupena ve správní radě Evropské policejní akademie jako člen s hlasovacím právem.

Komise si proto vyhrazuje všechna práva, která jsou jí svěřena Smlouvou.“
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PROHLÁŠENÍ 116/05

PROHLÁŠENÍ DÁNSKA K NÁVRHU SMĚRNICE O PŘESHRANIČNÍCH FÚZÍCH KAPITÁLOVÝCH
SPOLEČNOSTÍ

„Dánsko může podpořit předkládaný návrh směrnice o přeshraničních fúzích kapitálových 

společností.

V této souvislosti však chce Dánsko rovněž poukázat na politováníhodnou skutečnost, že oproti 

nařízení o statutu evropské společnosti a související směrnici o účasti zaměstnanců byla v tomto 

návrhu směrnice zvýšena prahová hodnota pro právo zaměstnanců na účast.

Dánsko se tedy domnívá, že i v této směrnici o přeshraničních fúzích by prahová hodnota měla činit 

25 % zaměstnanců před fúzí a nikoli 33⅓ %, jak vyplývá z předkládaného kompromisního návrhu. 

Zvýšení hodnoty z 25 % na 33⅓ % proto podle názoru Dánska nemá sloužit jako precedens pro 

budoucí směrnice v jiných oblastech.“
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PROHLÁŠENÍ 117/05

Prohlášení Švédska a Spojeného království

„Delegace Švédska a Spojeného království hlasovaly pro tuto směrnici vzhledem k přínosu, který 

představuje pro životní prostředí, a mohou v rámci celkového kompromisu přijmout začlenění 

ustanovení o daňových pobídkách. Tyto delegace se však domnívají, že jejich hlasování se 

nevztahuje na otázku začlenění těchto daňových ustanovení v budoucích právních předpisech podle 

článku 95 Smlouvy, který nepovažují v případě těchto ustanovení za vhodný právní základ.“
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PROHLÁŠENÍ 118/05

Prohlášení Komise

„Vzhledem k obavám vyjádřeným Slovinskem je Komise připravena ve vhodné chvíli přezkoumat 

regionální klasifikaci Slovinska v rámci čl. 5 odst. 4 nařízení (ES) 1059/2003, bude-li to 

požadováno. 

Tento článek obsahuje ustanovení, že změny klasifikace NUTS mohou být přijímány v intervalech 

kratších než tři roky.“

PROHLÁŠENÍ 119/05

Prohlášení Komise

„Komise bere na vědomí, že nařízení (ES) 1059/2003 ve stávajícím znění připouští revizi 

klasifikace NUTS u všech členských států.“
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PROHLÁŠENÍ 120/05

Prohlášení slovinské delegace

„Slovinsko vysoce oceňuje úsilí Komise o změnu nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1059/2003 o zavedení společné klasifikace územních statistických jednotek (NUTS) v důsledku 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska 

a Slovenska k Evropské unii.

Avšak při jednáních o přistoupení Slovinsko a Evropská unie uzavřely dohodu, že pro období 

do konce roku 2006 bude celé území Slovinska dočasně považováno za jediný region na úrovni 

NUTS 2. Slovinsko bude dále pokračovat v rozhovorech s Komisí o územním členění zajišťujícím 

vyrovnaný regionální rozvoj s cílem přezkoumat, již jako členský stát, svou klasifikaci NUTS 

nejpozději na konci roku 2006. V této věci bylo učiněno zvláštní jednostranné prohlášení, připojené 

k závěrečnému aktu smlouvy o přistoupení k Evropské unii.

Na základě tohoto prohlášení očekává Slovinsko, že rozhovory s EU o územním členění na úroveň

NUTS 2 budou uzavřeny tak, aby umožnily nejen dohodu o územním členění na konci roku 2006, 

ale i její skutečné provedení. To je též v souladu s dohodou uzavřenou v rámci jednání 

o přistoupení.“
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PROHLÁŠENÍ 121/05

Prohlášení Rady o použití výrazu „penalties“ v anglickém znění právních nástrojů

Evropského společenství.

„Podle stanoviska Rady pokud je v anglickém znění právních nástrojů Evropského společenství 

použito výrazu „penalties“, je tento výraz použit v neutrálním smyslu a nevztahuje se výlučně na 

trestní sankce, ale může také zahrnovat správní nebo finanční sankce nebo jiné druhy sankcí. Pokud 

mají členské státy povinnost podle aktu Společenství uložit „penalties“, je na jejich rozhodnutí 

volba vhodného druhu sankce v souladu s judikaturou Evropského soudního dvora.

V jazykové databázi Společenství je výraz „penalty“ přeložen do některých jiných jazyků takto:

do češtiny „sankce“, do španělštiny „sanciones“, do dánštiny „sanktioner“, do němčiny „Sanktionen“, do 

estonštiny „sanktsioonid“, do francouzštiny „sanctions“, do řečtiny „êõñþóåéň“, do maďarštiny 

„jogkövetkezmények“, do italštiny „sanzioni“, do lotyštiny „sankcijas“, do litevštiny „sankcijos“, do 

maltštiny „penali“, do nizozemštiny „sancties“, do polštiny „sankcje“, do portugalštiny „sançoes“, do 

slovinštiny „kazni“, do slovenštiny „sankcie“, do finštiny „seuraamukset“ a do švédštiny „sanktioner“.

Pokud je v revidovaných anglických zněních právních nástrojů, ve kterých bylo dříve použito 

výrazu „sanctions“, tento výraz nahrazen výrazem „penalties“, tato změna nezakládá podstatný 

rozdíl.“
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PROHLÁŠENÍ 122/05

Prohlášení Dánska, Finska a Švédska

„Dánsko a Finsko hlasovaly proti návrhu a Švédsko se zdrželo hlasování z následujícího důvodu.

Použití kadmia je v zásadě třeba v nejvyšší možné míře omezit a pokud jsou k dispozici náhrady, je 

třeba použití kadmia zakázat.

Podle směrnice o vozidlech s ukončenou životností mohou být některé materiály a součásti vyňaty 

ze zákazů uvedených ve směrnici, pokud je použití těžkých kovů nevyhnutelné.

Vzhledem k tomu, že již v roce 2002 bylo doloženo, že byly vyvinuty a používány technologie 

výroby baterií, které jsou šetrné k životnímu prostředí, je návrh na prodloužení vynětí povolujícího 

používání kadmia v bateriích pro elektrická vozidla do 31. prosince 2008 nepřijatelný.“
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PŘÍLOHA III

ZÁŘÍ 2005

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování

Písemný postup ukončený dne 2. září 2005

Nařízení Rady, kterým se mění příloha nařízení (ES) č. 2042/2000 
o uložení konečného antidumpingového cla z dovozu systémů televizních 
kamer pocházejících z Japonska
Dokument 11664/05

Písemný postup ukončený dne 8. září 2005

Rozhodnutí Rady o návrzích, jménem Evropského společenství 
a členských států, na změny příloh I - III Protokolu o perzistentních 
organických znečišťujících látkách z roku 1998 k Úmluvě o dálkovém 
znečišťování ovzduší přesahujícím hranice států z roku 1979
Dokument 11386/05

Zveřejněné prohlášení Komise

„Komise potvrzuje, že je v pokročilé fázi přípravy návrhu kontrolních 
opatření Společenství týkajících se perfluoroktansulfonátu (PFOS) podle 
směrnice 76/769/EHS a že vyvíjí úsilí s cílem předložit tento návrh 
Evropskému parlamentu a Radě na podzim roku 2005. Komise také 
potvrzuje, že se bude v budoucím návrhu týkajícím se PFOS v rámci 
Protokolu UNECE o perzistentních organických znečišťujících látkách 
a během následných mezinárodních jednání snažit zajistit úplnou 
soudržnost mezi kontrolními opatřeními EU a mezinárodní činností 
v souvislosti s PFOS.“

Písemný postup ukončený dne 9. září 2005

Společná akce Rady o pozorovatelské misi Evropské unie v Acehu 
(Indonésie) (Pozorovatelská mise v Acehu - AMM)
Dokumenty 11681/05, 11830/05
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ZÁŘÍ 2005

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování

Písemný postup ukončený dne 12. září 2005

Nařízení Rady, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo 
a s konečnou platností vybírá prozatímní clo uložené na dovoz některých 
hotových oděvních textilií z polyesterových nekonečných vláken 
pocházejících z Čínské lidové republiky
Dokument 11690/05 + COR 1 (el)

Proti
DK, NL
Zdržení se hlasování
FI, DE, LT, SE

2677. zasedání Rady ve složení pro zemědělství a rybolov ve dnech 
19. a 20. září 2005

Rozhodnutí Rady o uzavření dohody ve formě výměny dopisů
o prozatímním používání Protokolu, kterým se na období od 1. ledna 
2005 do 31. prosince 2010 stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek 
podle Dohody mezi Evropským hospodářským společenstvím 
a Komorskou federativní islámskou republikou o rybolovu při pobřeží 
Komor.
Dokumenty 11445/05 + COR 1 + REV 1 (lv), 11449/05 + ADD 1 REV 1

Zdržení se hlasování
ES, FR, PT

Společný postoj Rady, kterým se prodlužuje společný postoj 
2004/661/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým představitelům 
Běloruska
Dokument 11714/05

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody mezi Evropským společenstvím 
a Dánským královstvím o doručování soudních a mimosoudních 
písemností ve věcech občanských a obchodních jménem Společenství
Dokument 10723/05 + REV 1 (es) + REV 2 (lv) + REV 2 COR 1 (lv)

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody mezi Evropským společenstvím 
a Dánským královstvím o příslušnosti, uznávání a výkonu soudních 
rozhodnutí v občanských a obchodních věcech jménem Společenství
Dokument 10725/05 + COR 1 (sv) + COR 2 (de) + COR 3 (de) + REV 1 
(es)
+ REV 2 (lv) + REV 2 COR 1 (lv)



13305/05 ar/PC/ij 3
PŘÍLOHA III DG F III CS

ZÁŘÍ 2005

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě
mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně
a Egyptskou arabskou republikou na straně druhé s ohledem na 
přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, 
Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky 
Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky 
k Evropské unii
Dokument 5100/05 + COR 1 (nl) + COR 2 (pt)

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě
zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé 
s ohledem na přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské 
republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, 
Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské 
republiky k Evropské unii
Dokument 9649/05

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě
zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Jordánským hášimovským královstvím 
na straně druhé s ohledem na přistoupení České republiky, Estonské 
republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, 
Maďarské republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky 
Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské unii
Dokument 5092/05

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě
zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na jedné straně a Tuniskou republikou na straně druhé s ohledem na 
přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, 
Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky 
Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky 
k Evropské unii
Dokument 9648/05

Proti PL
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ZÁŘÍ 2005

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování

Nařízení Rady, kterým se ruší celní kvóta pro dovoz rozpustné kávy kódu 
KN 2101 11 11
Dokument 11114/05

Rozhodnutí Rady o existenci nadměrného schodku v Portugalsku
Dokument 12398/05


